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NMNEPIFrPAMMA MAOHMATO:z

1. FENIKA

ZXOANH ANOPQMIZTIKQN EMIZTHMQN

TMHMA ZENQN 'AQ>>QN, META®PAZHZ KAI AIEPMHNEIAZ

EMINEAO zZMOYAQN Mpomtuxlakd

KQAIKOZ MAGHMATO:Zz YK-5002 EZAMHNO ZNMOYAQN 5°

TITAOZ MAGHMATOZ Oewpla TNG Alepunveiog

AYTOTEANEIZ AIAAKTIKEZ APAZTHPIOTHTEZ EBAOMAAIAIEZ QPEZ NIZTQTIKEZ MONAAEZ

AIAAZKAANIAZ

AlaAEEELG 2 4

KATHIOPIA MAGHMATOZ | El61ko0 YnoBdBpov - Kopuol

TYNOZ MAGHMATOz YMOXPEWTIKS

MPOAMNAITOYMENA -

MAOGHMATA

FANQzzA AIAAZKAANIAZ EAANVLKE

KAI EZETAZEQN

TO MAGHMA

NMPOZ®EPETAI ZE
®OITHTEZ ERASMUS

HAEKTPONIKH ZEAIAA https://dflti.ionio.gr/gr/undergraduate-studies/courses/yk-5002/
MAGHMATOZ (URL)

ZEAIAA E CLASS

2. MAOHZIAKA ANMOTEAEZMATA

Mabnolakd@ ATTOTEAECHATO

Mg tnv emituyr) OAOKAAPWON TOL HaBUATOC, oL olTNTEG/TPLEC Ba elval og B€on va:

yvwpi{Couv TNV otoptkn eEEALEN TNC Slepunvelag Kat TI¢ dlapopéc and tn HETAPPOON,

yvwpi{Couv Ta Kowwvikd mAaiowa ota onola npogeépovtal Ta dldpopa £(6n diepunveiac,

avayvwp{Couv TIC MAPAUETPOLES OV YEVVOUY TNV TUTOAOY(a Twv 6wV dlepunveiag,

aELOAOYOUV TIG YVWOLOKEG, YVWOTLKEG KOL EMKOWWVLAKEG TTOPAUETPOLC TTOL HotpdlovTal Ta dlapopeTikd €(dn
dlepunveiac,

avayvwpifouv TG Baolkég Bewpleg kKat peBOdOLG MeEPLYPaPG TNG EMKOWWYIaG Héow dlepunvéa,

yvwp(Couv TIG TAOELG KAL TIPOOTITIKEG TNG £PELVAG OTOV XWPO TNG diepunveiag.

Fevikég IkavoTnTEg

Epyaoia os dLeBvég nepBAAAOY

3. MNEPIEXOMENO MAOHMATO:z

MMvetal Lotoplk avagopd oto endyyeAua Tou dlepunvéa, ota €(dn tng diepunveiag, oTiG oxoAég diepunvelag, oTLg
VEEG TEXVOAOY(EC Kal OTLG XAAQYEC OTO EMAYYEAUQ TOU SLEPUNVER, OTIC TEXVIKEG TWY dLapdpwv £W0WY dlepunvelag,
OTIC BewPNTIKEG MPOOEYYIOELC, OTIC VEEC TIPOKANOELG TNG TTYKOOLOTIOLNKEVNG OYOPAC KOl OTLG EMUMTWOEL TOUC OTN
dleppunveia.

Metdopaon €vavtt diepunveiag

lotopila TnG (Bewplag Tng) diepunveiog

NouoBeaoia

Baolkéc BewpnTikéG mpooeyyloelc otn dleppnveia
Kowwvikég mtuyéc tng dlepunveiac

NAnpogopia, yvwaon Kat MOALTIONOG oTn Slepunveia
MVWOTIKEG MaPAUETPOL TNG Slepunvelag
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ATOUIKEC KoL TEXYVIKECG BEELOTNTEG

(A)duvapia Tov dlepunvéa

Ekna{bevon

Atepunveia kot Texvoloyia

MEBodoL Kal MPOOMTIKEG £peuvag aTn dlepunvelag
Mapovaioon EpyaoLwv

4. AIAAKTIKEZ KAl MAOHZIAKEZ MEOGOAOI - AZIOAOIFHzZH

TPOMOZ NAPAAOzZHZ

MNpéowmno pe mpdowmno

XPHZH TEXNOAOrIIQN NMAHPO®OPIAZ KAI Xprion TNE

EMIKOINQNIQN

OPrANQzH AIAAZKAAIAZ ApaotnpidtnTa ®bpTog EEaurvou
ALOAEEELG 26
MeAétn kat AvdAvon 26
BlBALoypagiac
EEGoknon kat MpogTolpaoia 48
Z0voAo MaOnpatog 100
(ECTS: 4)

AZIOAOrHzZH ®OITHTQN

I. Fpanth TeAlkn eE€taon (60%) Mov MePLAABAVEL:
- EpwTAoElg moAAAMAAG EMAOYAC
- EpwTtAoelg obvtoung andvtnong

- EpwTtnoelg avdmntugng

II. Napovaoiaon Ouadikig Epyaciag (40%)

5. ZYNIZTQMENH-BIBAIOIPA®IA

ABrjva: Ek66aelc Noutkr) BLBAL0OrkN.

Benjamins. AtaBéoiuo oto doi.org/10.1075/btl.80.04poc

- Pdéchhacker, F.
Stauffenburg.

- Vlachopoulos, St. (2016). Community interpreting in Greece. Building the future. International Journal of Language,

Translation and Intercultural Communication (MapdpTnua). AwoBéatpo oTo
https://zenodo.org/record/161349#.WCnev3f5yCQ (6{yAwaon ékdoaon).

- BAaydémouvAog, It. (2014). H Awaotnpiakni Atepunveia otnv EAAdba. Kataypaer kat a&loAdynon  tngG
MPAYUATIKOTNTAG. Hyovpevitoa:  TuApo  Awoiknong Emyelpiocwy  TEI Hnelpov. Awbéoo  oto

http://epublishing.ekt.gr/sites/ektpublishing/files/ebooks/BAayxémovAoc-Full.pdf

- BAayomovAog, 2T. (2014). MoAvyAwooia oto Alkato. MeTAppaon VOULKWY KEWEVWY Kal Sikaotnplakr Stepunvela.

- 1ISO/AW120539. Translation, Interpreting and related Technology - Vocabulary

- ISO/DIS 22259. Conference Systems Equipment Requirements

- ISO/NP 231555. Interpreting services-Conference Interpreting-Requirements and recommendations.

- Péchhacker, F. (2008). The turns of Interpreting Studies. In G. Hansen, A. Chesterman & H. Gerzymisch-Arbogast
(Eds.) Efforts and models in interpreting and translation research - A tribute to Daniel Gile. 25-46. Amsterdam: John
- P6chhacker, F. (2016). Introducing interpreting studies. 2nd ed. London: Routledge.

(2000). Dolmetschen. Konzeptuelle Grundlagen und deskriptive Untersuchungen. Tubingen:

- P6chhacker, F. (2004). Introducing Interpreting Studies. London: Routledge.
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- P6chhacker, F. & Shlesinger, M. (Eds.) (2002). The Interpreting Studies Reader. London: Routledge.
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